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Work with Place Names in Estonia 

I will provide an overview of what has happened in the field of establishing place names in Estonia since our last large meeting in Estonia in 2006. 

As we know, the goal of the activities at our Place Names Board is to work through the problems of organizing place names, and the direction, coordination and organization of related activities.   

Our statutes provide that meetings will take place at least twice a year, and in addition, working groups will meet and training will be organized. 

Most important topics: 

1) Restoration of villages and village names 

Since, until the end of 2006, changes to settlement divisions were made by the Government of the Republic, as of 2007, this competence belong to the Minister of Regional Affairs. 

The changes that have taken place: 


-In January 2007, West-Viru County restores the villages of Orutaguse and Saukse in the Kadrina Rural Municipality; 


-In January 2007, Pärnu County restored the village of Oissaare in the Saarde Rural Municipality;  


-In January 2008, Rapla County restored the village of Pukamäe in Kohila Rural Municipality. 

Additional to name changes, changes have taken place in the generic terms for some of the settlements—villages have become small towns and small towns have become towns.  

No mergers of local governments have taken place in 2007-2008, although they may occur in 2009 when elections for local government councils will take place.   

2) Place Name Designator Handbook  

By the end of 2008, the Place Name Designator Handbook will be completed. 

3) Foreign-language names 

The Place Names Act specifies that place names must generally be in Estonian. The establishment of foreign-language place names can be approved by the Place Names Board. At the end of 2007, the Place Names Board agreed to the Tallinn City Government establishing foreign-languages names for parks.  The Place Names Board found that the following names submitted by the Tallinn City Government for approval deserve cultural and historical preservation: Fahle Garden, a garden named after Emil Fahle, the creator of the garden of the Pfaff summer manor; Berghof Park named after von Berg, the owner of the former summer manor; Scharlottentali Park named after the wife or daughter of the owner of the former summer manor; and Löwenruh’ Park  named after the F. von Löwen, the deputy governor of Estonia at the time. 

4) Place Name Days 

A tradition has developed that once a year a Place Name Day takes place. This year, the 6th Place Name Day will take place in Võru; in the past they have been held in Tartu, Kuressaare, Rakvere, Haapsalu and Viljandi. The idea is to make people aware of the cultural and practical value of place names. Every Place Name Day is unique because it focuses on the local place names in the area.   

5) Place Names Register 

As of July 1, 2008, the authorized processor of the Place Names Register is the Land Board (previous it was the Estonian Map Center). Before transferring the Place Names Register to the Land Board, we conducted the corresponding integration study and compiled a development plan for the Place Names Register for 2007-2012. We also compiled a development plan for the Place Names Register and updated the statues for maintaining the Place Names Register. Based on the development plan, work is already underway and an updated Place Names Register should be completed by the end of this year. The address for the Place Names Register is http://gmaps.maaamet.ee/knr/.  

6) Working Group for Maritime Islands 

In April, 2008, the Working Group for Maritime Islands gave the results of its work to the Place Names Board for approval.  Based on the base map, Estonia has a total of 2,176 maritime islands of which 1,615 are very small nameless islands, while 561 islands have names. 

7) Collecting and researching place names 

In 2008, the University of Tartu collected place names from the border areas of South-Estonia. The place name researchers will be taking the compilation of an etymological dictionary of place names into their work schedule.  

8) Cooperation 

-  Cooperation exists with the Cultural Council of Swedish Minorities in Estonia. They are interested in dealing further with the use of historical principal and alternative place names of Swedish origin in the areas with indigenous Swedish settlement. 

- In connection with the introduction of a new Estonian address system, two training sessions have been conducted in cooperation with the Land Board for place name designators in Tartu and Tallinn; one training session is planned for Narva.  
Aule Kikas 

Secretary,  The Place Names Board of Estonia, 

Chief Specialist

Ministry of the Interior Republic of Estonia

Local Government and Regional Administration Department

aule.kikas@siseministeerium.ee
phone +372 6125147

mob ´+372 5253128

www.siseministeerium.ee
